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(¢) To assist, where appropriate, in the
negotiation of commercial or other agree-
ments for the use of patent rights and tech-
nical information in the mutual defense
program.

(d) To take note of pertinent commercial
or other agreements for the use of patent
rights and technical information in the
mutual defense program, and, where neces-
sary, to obtain the views of the two govern-
ments on the acceptability of such agree-
ments.

(e) To assist, where appropriate, in the
procurement of licenses and to make re-
commendations, where appropriate, respect-
ing payment of indemnities covering inven-
tions used in the mutual defense program.

(f) To encourage projects for technical
collaboration between and among the armed
services of the two Contracting Govern-
ments and to facilitate the use of patent
rights and technical information in such
projects.

(g) To keep under review all questions
concerning the use, for the purposes of the
mutual defense program, of all inventions
which are, or hereafter come, within the
provisions of Article V.

(h) To make recommendations to the
Contracting Governments, either with re-
spect_to particular cases or in general, on
the means by which any disparities between
the laws of the two countries governing the
compensation for or otherwise concerning
technical information made available for
defense purposes might be remedied.

Article VIL
Upon request, each Contracting Govern-
ment shall as far as practicable, supply to
the other Government all necessary infor-
mation and other assistance required for
the purposes of:

(a) affording the owner of technical in-
formation made available for defense pur-
poses the opportunity of protecting and
preserving any rights he may have in the
technical information; and
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c) at bistd, hvor det er formélstjenligt,
ved forhandlinger om afslutning af handels-
og andre kontrakter om benyttelse af pa-
tentrettigheder og tekniske oplysninger i
programmet for det fwlles forsvar,

d) at holde sig underrettet om herhenho-
rende handels- og andre kontrakter om be-
nyttelse af patentrettigheder og tekniske
oplysninger i programmet for det felles for-
svar og, om forngdent, indhente de to rege-
ringers syn pa spergsmalet om, hvorvidt
sadanne kontrakter vil kunne godtages,

e) at bistd, hvor det er formélstjenligt,
til opnéelse af licenser og at foretage ind-
stillinger, hvor dette er formélstjenligt, an-
gdende ydelse af erstatning for brug af op-
findelser, der benyttes med henblik pa det
feolles forsvar,

f) at opmuntre til og fremme planer om
teknisk samarbejde mellem de to kontrahe-
rende regeringers veebnede styrker og befor-
dre brugen af patentrettigheder og tekniske
oplysninger i sddanne planer,

g) at have indseende med alle spergsmal,
der angdr anvendelsen i det femlles forsvars-
program af alle opfindelser, som er eller
méatte blive omfattet af bestemmelserne i
artikel V,

h) at foretage indstillinger til de kontra-
herende regeringer béde i swrlige tilfeelde og
i almindelighed om, hvorledes eventuelle
uoverensstemmelser mellem de to landes
lovgivning om erstatning for eller i gvrigt
vedrgrende tekniske oplysninger, der er
stillet til radighed i forsvarsgjemed, vil
kunne afhjeelpes.

Artikel VII.

Hver kontraherende regering skal pa be-
geering s& vidt gerligh give den anden rege-
ring alle nedvendige oplysninger og anden
bistand, der udkraeves for

a) at give ejeren af sidanne tekniske op-
lysninger, som er stillet til radighed med
forsvaret for gje, lejlighed til at beskytte
eller bevare enhver ret, han méatte have
med hensyn til disse tekniske oplysninger,

og



